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La pression de l’eau à l’entrée ne doit pas être inférieure à 0.1 MPa ni supérieure à  1 MPa.

La masse maximale de linge sec, en kilogrammes, pour cet appareil est de 9 kg (pour 

 le cycle “lavage”) et 6 kg (pour le cycle “lavage et séchage”). 
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circuit qui est régulièrement mis sous tension et hors tension par le 

fournisseur d'électricité.

L’air rejeté ne doit pas être évacué dans une évacuation utilisée pour les fumées

rejetées provenant des appareils brûlant du gaz ou d’autres combustibles.

L'appareil ne doit pas être installé derrière une porte à verrouillage, une porte 

coulissante ou une porte ayant une charnière du côté opposé à celle du sèche-linge,

empêchant ainsi l'ouverture totale du sèche-linge à tambour.

Précautions de sécurité 

L'appareil est conçu exclusivement pour une utilisation à l’intérieur.

Gardez les matériaux d'emballage de l'appareil hors de portée des enfants pour

éviter tout risque de danger.

Ne branchez pas la machine à l'alimentation si vos mains sont mouillées.

Ne touchez pas la machine avec les mains ou les pieds mouillés. 

En cas de panne de courant, débranchez tout d'abord la machine de l'alimentation 

et fermez le robinet d'eau. N’essayez pas de réparer la machine vous-même. Veuillez

contacter un technicien agréé.

Ne dépassez jamais la capacité de charge maximale.

La porte en verre peut devenir très chaude durant le cycle de lavage. Gardez les 

enfants et les animaux domestiques éloignés de la machine durant son utilisation.

Ne forcez jamais l'ouverture de la porte lorsque la machine est en cours de 

fonctionnement.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance près de la machine, car ils pourraient

s'enfermer à l'intérieur.

Débranchez toujours la machine de l’alimentation électrique après son utilisation.

Les animaux et les

avant chaque opération.

La prise doit être facilement accessible après l'installation de l'appareil.

Ne lavez pas d'articles qui ont été nettoyés, trempés ou tamponnés avec des

substances combustibles ou explosives (telles que de la cire, de l'huile, de la 

peinture, de l'essence, des dégraissants, des solvants de nettoyage à sec, du 

kérosène, etc.). Cela peut provoquer un incendie ou une explosion.

La machine ne doit pas être installée dans une salle de bain ou dans des pièces très 

humides, ni dans des pièces contenant des gaz explosifs ou caustiques. 
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DESCRIPTION DU PRODUIT
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Accessoires 
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Panneau de contrôle

Indicateurs sur l’écran

1 3 4 5 6
7

8
2 12 11 10 9



INSTALLATION

Retrait de l’emballage

AVERTISSEMENT :

Veillez à ce que tous les éléments d’emballage restent hors de

portée des enfants.



Retrait des boulons de transport 

Positionnement

Exigences relatives à l’emplacement d’installation

Mise à niveau du sèche-linge 



Installation du capot inférieur

Connexion électrique

Attention : Afin d'obtenir de meilleures performances en matière de niveau sonore,  assurez-vous de 
placer la « plaque inférieure de réduction du bruit » comme indiqué.Veuillez lire et suivre les instructions
d'installation figurant sur la plaque de réductiondu bruit et dans le manuel d'instructions. 



Raccordement des tuyaux

Raccordement du tuyau d’arrivée d’eau

La machine doit être connectée à une alimentation en eau froide.

Raccordement du tuyau de vidange 

REMARQUE :

REMARQUE :



AVANT CHAQUE LAVAGE

Règles de séparation du linge

Poches vides

Fermez toutes les fermetures à glissière, boutons et crochets.

Détergent

Dosage



Remarque :

Assouplissant

Lessive



Le choix de la lessive dépend du (de la) :

Remarque :

LAVAGE ET SÉCHAGE

Avant le premier cycle de lavage

Lavage et séchage du linge

1. Ouvrez la porte et chargez les articles à laver dans le tambour.



2. Fermez la porte.

3. Ajoutez la lessive et l'adoucissant.



4. Activez l’alimentation en eau.

5. Appuyez sur pour mettre le lave-linge sous tension.

6. Sélectionnez le programme souhaité.



REMARQUE :

z le réglage de température, si nécessaire.

8. Mod ez la vitesse d'essorage, si nécessaire.

9. Sélectionnez des fonctions supplémentaires, si nécessaire.

REMARQUE :

environ 10 heures



10. Sélectionnez le niveau de séchage souhaité.



Vêtements non lavables • secs / non secs
Vêtements qui ne peuvent être ni lavés ni séchés



Vêtements qui ne peuvent pas être séchés

Remarque ! 

de séchage 



Temps de séchage

11. Démarrer un programme.

Pesée automatique

12. Mettre en pause un programme en cours et ouvrir la porte, si necessaire.



13. Mod er un programme et les paramètres, si nécessaire.

14. À

15. Maintenez la touche enfoncée pendant environ 2 secondes pour éteindre le

lave-linge.

16. Ouvrez la porte et retirez le linge.

TABLEAU DES PROGRAMMES



Un cycle convenant au lavage du linge de 
coton légèrement sale, à une température 
nominale de 20 °C



Un cycle convenant au lavage du linge de 
coton normalement sale déclaré lavable à 
40 °C ou 60 °C, au cours du même cycle
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Fonction de Départ D



Fonction Sonore

Pour désac ver ce e fonc n, appuyez et maintenez enfoncés simultanément les boutons

et durant environ 2 secondes.

Verrouillage Sécurité-enfants 



NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyage du boîtier de la machine

Nettoyage du tambour

Nettoyage du joint de porte et du verre

Nett rrivée

AVERTISSEMENT :

.

REMARQUE :



Nettoyage du tiroir à détergent

Assouplissant

Lessive

Assouplissant
Lessive



Nett a pompe de vidange 

AVERTISSEMENT :

Soyez prudent lors de la vidange si l’eau est très chaude.



GUIDE DE DÉPANNAGE

Problèmes Causes possibles Solutions possibles

La machine ne démarre pas.

Il reste de la lessive dans le

tiroir à lessive après la

programme.

Le lave-linge vibre ou est

trop bruyant.

Le lave-linge ne vidange pas 

et/ou n'essore pas.

Le résultat de lavage n'est

pas satisfaisant

Le lave-linge ne sèche pas 

ou ne sèche pas 

correctement.



Codes d’erreur

Cause Solution

IMPORTANT :



Ouverture de la porte de secours 

Fiche d’informa on sur le produit

Nom du fournisseur ou marque commerciale:

Adresse du fournisseur:

Référence du modèle: THWD9614ADBL
Paramètres généraux du produit:



0,490

52,0

3,078



Durée minimale de le fournisseur: 24 mois

Ce produit a été conçu pour libérer des

ions argent au cours du cycle de

lavage

NON

Informations complémentaires:

https://eprel.ec.europa.eu/screen/product/washerdriers2019/1948144

Des valeurs pour des programmes:

Programme «eco 40-60» à la capacité nominale

Programme «eco 40-60» à la moitié de la capacité nominale



Programme «eco 40-60» au quart de la capacité nominale;

Programme «20 °C» à la capacité nominale de ce programme

Un programme coton à une température nominale supérieure ou égale à 60 °C (le cas échéant)

à la capacité nominale de ce programme

Un programme pour les textiles autres que le coton ou pour un mélange de textiles (le cas 

échéant) à la capacité nominale de ce programme



Un programme pour le lavage rapide du linge peu sale (le cas échéant) à la capacité nominale

de ce programme   

un programme pour le linge très sale (le cas échéant) à la capacité nominale de ce programme

Pour les lave-linge séchants ménagers: le cycle «lavage et séchage» à la capacité nominale 



Pour les lave-linge séchants ménagers: le cycle «lavage et séchage» à la moitié de la capacité

nominale

REMARQUE :

SERVICE DE RÉPARATION ET PIÈCES DE RECHANGE

Ne démontez pas et ne réparez pas l'appareil vous-même. Ne pas respecter cette

consigne peut entraîner un choc électrique ou des blessures.



Veuillez noter !

0978 970 970 02 334 00 00

Lundi à Samedi

MISE AU REBUT





DIENST VOOR HERSTELLINGEN EN RESERVEONDERDELEN
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

LEES DE VOLGENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN DE INSTRUCTIES 

AANDACHTIG DOOR VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT EN BEWAAR ZE VOOR 

LATERE RAADPLEGING. 

Waarschuwingen 

 Lees de instructies. 

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en  vergelijkbare toepassingen 

zoals: 

kantines voor personeel in winkels, kantoren en andere werkruimtes; 

boerderijen; 

door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen;

bed & breakfasts en soortgelijke omgevingen. 

ruimtes voor commercieel gebruik in appartementsblokken. 

Laat het snoer vervangen door de fabrikant, het servicecentrum of een gelijksoortig 

vakbekwaam persoon als het beschadigd is om elk gevaar te vermijden. 

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met 

verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring 

en kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het 

veilige gebruik van het apparaat en als zij de gevaren ervan begrijpen.  

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.  

Laat kinderen het apparaat niet zonder toezicht schoonmaken en onderhouden. 

OPGELET: Niet op de warmwatertoevoer aansluiten. 

Belemmer de openingen niet door een tapijt.  

De waterdruk mag niet lager zijn dan 0,1 MPa en niet hoger dan 1 MPa.  

Gebruik de nieuwe slangen die met het apparaat zijn meegeleverd en gebruik geen 

oude slangen opnieuw.  

Houd kinderen jonger dan 3 jaar altijd uit de buurt tenzij ze voortdurend onder 

toezicht staan. 



Het maximum gewicht aan droog tetxtiel dat in het apparaat mag worden gestopt is 

9 kg (voor de cyclus wassen) en 6 kg (voor de cyclus wassen en drogen).
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Veiligheidsmaatregelen

Het apparaat is alleen bestemd voor gebruik binnenshuis.  

Houd het verpakkingsmateriaal van het apparaat uit de buurt van kinderen om elk 

gevaar te voorkomen. 

Steek de stekker nooit met natte handen in het stopcontact.

Raak het apparaat nooit met natte handen of voeten aan.

In geval van een defect, haal eerst de stekker uit het stopcontact en draai de kraan

dicht. Repareer het apparaat nooit zelf. Neem contact op met een erkende 

reparateur.

Overschrijd het maximum laadvermogen niet.

De glazen deur wordt zeer heet tijdens de wascyclus. Houd kinderen en huisdieren

uit de buurt van het apparaat wanneer in werking.

Oefen nooit druk op de deur uit om deze tijdens de werking van het apparaat te 

openen.

Laat kinderen nooit zonder toezicht in de buurt van het apparaat, ze kunnen zichzelf

in het apparaat opsluiten.

Na gebruik, haal de stekker uit het stopcontact en draai de waterkraan dicht.

Dieren en kinderen kunnen in de machine klimmen. Controleer de machine voor elk 

gebruik.

De stekker moet na het installeren van het apparaat eenvoudig bereikbaar zijn. 

Was gee

benzine, ontvettingsmiddelen, chemische oplosmiddelen, kerosine, etc.) zijn 

gereinigd, gewassen, geweekt of gedept. Dit kan brand of explosie tot gevolg 

hebben.

Installeer het apparaat niet in een badkamer, een zeer vochtige kamer of in een

ruimte met explosieve of bijtende gassen. 
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PRODUCTOVERZICHT
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Toebehoren 



1 3 4 5 6 
7 

8 
2 12 11 10 9 

6 

Bedieningspaneel 

Indicatoren op het display 



INSTALLATIE

Verpakking verwijderen

WAARSCHUWING:

Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen.



Plaatsbepaling

Vereisten voor de installatielocatie

Het apparaat waterpas stellen

Transportbouten verwijderen



De bodemplaat installeren

Elektrische aansluiting

Opgelet: Voor betere prestaties wat betreft het geluidsniveau, breng de inbegrepen “geluiddempende
bodemplaat” aan. Lees en volg de installatiehandleiding zoals aangegeven op de geluiddempende 
plaat en in de gebruiksaanwijzing.



De slang aansluiten

De watertoevoerslang aansluiten

Het apparaat moet op de koudwatertoevoer worden aangesloten.

De afvoerslang installeren

OPMERKING:

OPMERKING :



VOOR ELKE WASBEURT

Regels voor het scheiden van wasgoed

De zakken leegmaken

Alle ritssluitingen, knopen en haken sluiten 



Wasmiddel

Dosering

Opmerking:  

Assouplissant

Lessive



Het gepaste wasmiddel is afhankelijk van:

Opmerking:



WASSEN EN DROGEN

Voor de eerste wascyclus

Uw wasgoed wassen en drogen

1. Open de deur om de artikelen in de trommel te laden.

2. Sluit de deur.

3. Voeg wasmiddel en wasverzachter toe.

BELANGRIJK!





1

4. Draai de watertoevoer open.

5. Druk op om het apparaat in te schakelen.

6. Selecteer het gewenste programma.

OPMERKING:

7. Wijzig de temperatuur, indien nodig.

8. Wijzig de centrifugesnelheid, indien nodig.

ongeveer 10 uur
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9. Selecteer indien nodig extra functies.

Steam

OPMERKING:

Voorwas



1

Extra Spoelen

Energiebesparings

10. Selecteer het gewenste droogniveau.
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Niet wasbaar • droog/niet-droge kleding
Kleding die niet gewassen of gedroogd kan worden

Kleding die niet gedroogd kan worden



Opmerking! 

Tabel met droogtijden

Droogtijd



11. Start een programma.

Automatisch wegen

12. Onderbreek een actief programma en open de deur, indien nodig.

13. Wijzig een programma en de instellingen, indien nodig.

14. Aan het einde van de cyclus geeft het scherm het bericht „End” (einde).

15. Houd ongeveer 2 seconden ingedrukt om de machine uit te schakelen.

16. Open de deur en haal het wasgoed uit.



PROGRAMMATABEL 



Een wascyclus die geschikt is voor het 
reinigen van licht bevuild katoenen wasgoed 
op een nominale temperatuur van 20 °C

Een wascyclus die geschikt is voor het 
reinigen van normaal bevuild katoenen 
wasgoed waarvan is aangegeven dat het 
op 40 °C of 60 °C kan worden gewassen, 
samen in dezelfde cyclus



EXTRA FUNCTIES

Uitgestelde Eindtijd-functie



Geluidsfunctie

Kinderslotfunctie
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REINIGING EN ONDERHOUD

Het bedieningspaneel/de buitenkant van het apparaat reinigen

De trommel reinigen

De deurdichting en het glas reinigen 

De inla

WAARSCHUWING:

.

OPMERKING :
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De wasmiddellade reinigen

Assouplissant

Lessive

Assouplissant
Lessive
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De a

WAARSCHUWING:

Wees voorzichtig bij het aftappen als het water heet is.
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PROBLEEMOPLOSSING 

Problemen Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

De wasmachine wordt niet

ingeschakeld.

Wasmiddel blijft in het bakje

achter na beëindiging van

het programma.

Wasmachine trilt of maakt

veel lawaai.

De wasmachine voert geen

water af en/of centrifugeert

niet.

Het wasresultaat is niet

goed.

Het apparaat droogt niet of

droogt niet goed.

Foutcodes

Scherm Oorzaak Oplossing



BELANGRIJK:



De deur in noodgevallen openen

Produc nforma blad

Naam van de leverancier of het handelsmerk:

Adres van de leverancier:

Typeaanduiding: THWD9614ADBL
Algemene productparameters:



0,490 3,078



Minimumduur van de door de leverancier geboden garantie: 24 maanden

Dit product is zo ontworpen dat er zilverionen

vrijkomen tijdens de wascyclus
NEE

Aanvullende informatie:

https://eprel.ec.europa.eu/screen/product/washerdriers2019/1948144

Waarden voor de volgende programma’s:

Het programma “eco 40-60” bij nominale capaciteit

Het programma “eco 40-60” bij halve nominale capaciteit

Het programma “eco 40-60” een kwart van de nominale capaciteit



Het programma op 20 °C bij de nominale capaciteit voor dit programma

Een programma voor katoen bij een nominale temperatuur van minstens 60 °C (indien

beschikbaar) bij de nominale capaciteit voor dit programma

Een programma v textie

(indien beschikbaar) bij de nominale capaciteit voor dit programma



Een snelwasprogramma voor licht bevuild wasgoed (indien beschikbaar) bij de nominale

capaciteit voor dit programma

Een programma voor sterk bevuild wasgoed (indien beschikbaar) bij de nominale capaciteit

voor dit programma

Voor huishoudelijke was-droogcombinaties: de cyclus wassen en drogen bij nominale

capaciteit

Voor huishoudelijke was-droogcombinaties: de cyclus wassen en drogen bij halve nominale

capaciteit
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OPMERKING :

   ����������������������������������������������

Demonteer of herstel het apparaat niet zelf om het risico op een elektrische schok

of persoonlijk letsel te vermijden.

herstellingen

Opgelet!

herstellingen. 
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0978 970 970 02 334 00 00

VERWIJDERING
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

LEIA OS SEGUINTES AVISOS DE SEGURANÇA E AS INSTRUÇÕES CUIDADOSAMENTE 

ANTES DE UTILIZAR O APARELHO E GUARDE PARA FUTURAS REFERÊNCIAS.

Avisos

 Leia as instruções.

Este aparelho foi criado para uso doméstico e em aplicações semelhantes, como as 

seguintes:

Cozinhas em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;

Casas de campo;

Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo residencial;

Ambientes do tipo residenciais com pequeno-almoço;

Áreas de uso comum em prédios.

Se o fio da alimentação ficar danificado, deverá ser substituído pelo fabricante, o 

agente de reparação ou uma pessoa igualmente qualificada, de modo a evitar 

quaisquer perigos.

Este aparelho pode ser usado por crianças com mais de 8 anos de idade e pessoas 

com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiência e 

conhecimentos, se forem supervisionadas e ensinadas quanto à utilização do 

aparelho de um modo seguro, e compreenderem os perigos envolvidos. 

As crianças não deverão brincar com o aparelho. 
A limpeza e manutenção não deverão ser feitas por crianças sem supervisão.

CUIDADO: Não ligue ao abastecimento de água quente.

As aberturas não podem ser obstruídas por uma carpete.

A pressão da gua não pode ser inferior a 0.1 MPa nem superior a 1 MPa. 

Tem de usar o conjunto da mangueira fornecida com o aparelho. Não deverá 

reutilizar mangueiras antigas.

As crianças com menos de 3 anos de idade deverão ser mantidas afastadas, a não 

ser que sejam constantemente supervisionadas.

Para mais instruções detalhadas acerca do método de limpeza, consulte a secção 
“LIMPEZA E MANUTENÇÃO”
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 O peso máximo de material têxtil seco, em quilogramas, a utilizar no aparelho é de 

9 kg (para o ciclo de lavagem) e de 6 kg (para o ciclo de lavagem e secagem). 

 A máquina de secar não deve ser utilizada se tiverem sido utilizados produtos 

químicos industriais para a limpeza. 
 O coletor de cotão tem de ser limpo frequentemente. 

 Não se deve permitir a acumulação de cotão à volta da máquina de secar. 

 É necessário prever uma ventilação adequada para evitar o refluxo de gases para o 

compartimento provenientes de aparelhos que queimam outros combustíveis, 

incluindo lareiras. 

 Não seque os artigos não lavados na máquina de secar. 

 Os artigos que foram sujos com substâncias como óleo alimentar, acetona, álcool, 

gasolina, querosene, tira-nódoas, aguarrás, ceras e removedores de cera devem ser 
lavados em água quente com uma quantidade extra de detergente antes de serem 

secos na máquina de secar. 

 Artigos como espuma de borracha (espuma de látex), toucas de banho, têxteis 

impermeáveis, artigos com revestimento de borracha e roupas ou almofadas 

equipadas com almofadas de espuma de borracha não devem ser secos na máquina 

de secar. 

 Os amaciadores de roupa, ou produtos semelhantes, devem ser utilizados de acordo 

com as instruções do amaciador. 

 Remova todos os objetos dos bolsos, como isqueiros e fósforos. 

 AVISO: Nunca pare a máquina de secar antes do fim do ciclo de secagem, a 

menos que todos os objetos sejam rapidamente retirados e espalhados 

para que o calor se dissipe. 

 AVISO: O aparelho não deve ser alimentado através de um dispositivo 

externo de ligação, como um temporizador, ou ligado a um circuito que 

seja ligado e desligado com regularidade por uma empresa de serviços 

públicos.  
 O ar de exaustão não deve ser descarregado para uma chaminé utilizada para a 

exaustão de fumos de aparelhos a gás ou outros combustíveis. 

 Este aparelho não deve ser instalado atrás de uma porta que possa ser fechada, de 

uma porta de correr ou de uma porta com dobradiças do lado oposto ao da máquina 

de secar, de modo a impedir a abertura total da porta da máquina de secar. 
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Precauções de segurança  
 O aparelho destina-se apenas a uso no interior.  

 Mantenha os materiais de empacotamento do aparelho afastados das crianças, para 

evitar perigos. 
 Não ligue o aparelho à alimentação com as mãos molhadas.  

 Nunca toque no aparelho com as mãos ou pés molhados. 

 No caso de falhas, primeiro retire a ficha da tomada e depois feche a torneira da 

água. Não tente repará-lo sozinho. Por favor, contacte um agente de reparação 

autorizado.  

 Não exceda a capacidade máxima de carga.  

 A porta de vidro fica muito quente durante o ciclo de lavagem. Mantenha as 

crianças e animais afastados do aparelho durante o funcionamento.  

 Nunca force a abertura da porta durante o funcionamento do aparelho.  
 Não deixe as crianças sem supervisão perto do aparelho, pois podem ficar presas 

dentro dele.  

 Retire sempre a ficha da tomada e desligue o abastecimento de água após a 

utilização.  

 Crianças e animais podem subir para dentro da máquina. Verifique a máquina antes 

de cada utilização.  

 A ficha tem de permanecer facilmente acessível após a instalação do aparelho. 

 Não lave artigos que tenham sido limpos, lavados, embebidos ou esfregados com 

substâncias combustíveis ou explosivas, como cera, óleo, tinta, gasolina, álcool, 
querosene e outros materiais inflamáveis. Isto pode resultar num incêndio ou 

explosão. 

 O aparelho não deve ser instalado em casas de banho ou locais muito húmidos, nem 

em locais com gases explosivos ou cáusticos. 
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VISTA PORMENORIZADA DO PRODUTO 

Gaveta  
(para detergente e 
amaciador) 

Painel de controlo 

Porta 

Tambor 

Cobertura do filtro de drenagem Pés ajustáveis (4) 
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Acessórios

Tampas Mangueira de 
entrada

Placa inferior Dobra em U Chave

Fio da 
alimentação

Mangueira 
de 
drenagem

Entrada da 
água 

Parafusos de 
transporte

Parafusos de 
transporte
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Painel de controlo 

1 Botão “Detergente“
2 Botão “Amaciador“
3 Botão “Temperatura”
4 Botão Centrifugação
5 Botão N vel de secagem
6 Botão “Final diferido”

7 Botão de Iniciar/Pausa

8 Botão de ligar/desligar
9 Botão de poupança de energia
10 Botão de enxaguamento extra
11 Botão de pré-lavagem
12 Botão Vapor

3 + 4 Função de bloqueio para crianças                     

4 + 5 Função de som           

7 Função de recarga

Indicadores no visor 

Seletor do programa

Dosagem 
automática do 
amaciador 

Dosagem automática
do detergente 

Temperatura Velocidade de 
centrifugação

Duração do 
programa

Fim do “Final 
diferido”:

Recarregar



Falha na entrada da 
água.

Porta bloqueada Bloqueio de 
segurança para 

crianças

Som desligado

S mbolos de n vel seco 

Secagem extra Secagem no armário �Secagem ao ferro Secagem temporizada

Os símbolos aparecem no visor quando a fase relacionada é definida.

Fase de 
lavagem

Fase de 
enxaguamento

Fase de 
centrifugação

Fase de
secagem

INSTALAÇÃO

Remover o material de empacotamento

1. Retire a caixa de cartão e a esferovite.
2. Levante a máquina de lavar e retire o conjunto da base. São necessárias 2 ou mais pessoas.
3. Retire a fita que fixa o fio da alimentação e a mangueira de drenagem.

Retire os parafusos de transporte.

O aparelho vem com parafusos de transporte para evitar danos internos durante o transporte. 
O material de empacotamento e os parafusos de transporte têm de ser retirados antes de usar o 
aparelho.

AVISO:
O material de empacotamento (películas, esferovite) pode ser perigoso para as 
crianças. 
Existe um risco de sufocação! Mantenha todo o material de empacotamento 



1. Use uma chave para rodar as cabeças dos parafusos no sentido inverso ao dos ponteiros do relógio
até que os parafusos possam ser retirados parcialmente. 

2. Pressione os parafusos de transporte para dentro para os libertar. 
3. Retire os parafusos de transporte e os casquilhos de borracha puxando para fora. 
4. Feche os orifícios usando as tampas fornecidas.

Posicionamento

Instale o aparelho numa superfície plana e dura.
Certifique-se de que a circulação do ar em redor do aparelho não é obstruída 
por carpetes, tapetes, etc.
Deixe, pelo menos, 2 cm de espaço livre de cada lado do aparelho.
Certifique-se de que o aparelho não fica em cima do fio da alimentação.

Requisitos do local de instalação

Antes de instalar o aparelho, deverá selecionar um local com as seguintes características:
Superfície rígida, seca e nivelada
Evite a exposição à luz direta do Sol
Com ventilação suficiente
A temperatura ambiente é superior a 0 °C.
Mantenha afastado de fontes de calor, como aquecedores a carvão ou gás.

Nivelar o aparelho

Nivelar a máquina de lavar corretamente evita ruído e vibração excessivos.
Instale o aparelho numa superfície sólida e nivelada. 

Se o piso estiver desnivelado, rode os pés ajustáveis conforme necessário. 
Nunca coloque cartões, blocos de madeira ou materiais semelhantes por baixo dos pés. 

1. Desaperte as porcas de fixação com uma chave.



2. Rode os pés ajustáveis para ajustar a altura.
 Certifique-se de que os quatro pés estão estáveis e assentes no chão. Depois, certifique-se de 
que o aparelho está perfeitamente nivelado (use um nível de bolha). 

3. Aperte as porcas de fixação.

Instalar a cobertura inferior 

Cole a almofada de 
absorção sonora na placa 
inferior.  

Retire o papel da parte 
traseira da fita duplo-
adesiva nos quatro lados 
da placa inferior.  

Incline o aparelho para tr s 
(ângulo de inclinação: 40°) 
e insira a placa inferior.  

Pressione a fita duplo-
adesiva para fixar a placa 
inferior no aparelho. 

Ligação elétrica

A sua máquina de lavar funciona com 220-240V e 50Hz. 
As ligações elétricas têm de ser efetuadas por um técnico qualificado, em conformidade com as normas 
de segurança locais. 
A sua máquina de lavar tem de estar devidamente ligada à terra. Não nos responsabilizamos por 
quaisquer danos que possam ocorrer como resultado de uma utilização sem ligação correta à terra. 

Não use uma extensão nem tomadas múltiplas. 
O aparelho não pode ser alimentado através de um dispositivo externo de ligação, como um 
temporizador, ou ligado a um circuito ligado e desligado com regularidade. 
Não retire a ficha da tomada se houver um gás inflamável por perto. 



Ligar as mangueiras

Ligar a mangueira da alimentação da água

O aparelho tem de ser ligado ao abastecimento de água fria.

Certifique-se de que não há dobras na mangueira e que esta não tem pesos por cima. 

1. Enrosque uma extremidade da mangueira 
de entrada na parte traseira do aparelho. 

2. Ligue a outra extremidade da mangueira de 
entrada a uma torneira com uma rosca de ¾”.

Ligar a mangueira de drenagem
Para instalar a mangueira de drenagem, use um dos seguintes métodos. 
Certifique-se de que a mangueira de drenagem não dobra, fica presa, é esmagada nem é esticada.

Pressione a mangueira 
firmemente para um tubo de
drenagem.

Quando instalar a mangueira de drenagem num lavatório, fixe-a 
bem com um fio. 

NOTA:

A mangueira de 
drenagem da água 
deverá ser montada a 
uma altura mínima de 
70 cm e máxima de 
125 cm do chão.

NOTA:
Após terminar a ligação, abra a torneira lentamente e certifique-se de que não há fugas.
Não torça, aperte, modifique nem corte a mangueira. 



ANTES DE CADA LAVAGEM 

Regras para separar a roupa 
 Tipo de tecido / símbolo na etiqueta de lavagem (algodão, fibras mistas, sintético, lá, artigos laváveis à 

mão). 

 Cor  
Separe os artigos de cor dos artigos brancos. Lave os artigos coloridos novos em separado.  

 Tamanho  
Lave artigos de diferentes tamanhos na mesma carga para melhorar a eficiência da lavagem e 
distribuição dos artigos no tambor.  

 Artigos delicados 
Lave artigos delicados em separado.  

 Artigos de bebé (roupa de bebé, toalhas e lenços) deverão ser lavados em separado. 
Se forem lavados com roupa de adultos, podem ficar infetados. Os tempos de enxaguamento deverão 
ser aumentados para garantir um enxaguamento e limpeza completos, e que não ficam restos de 
detergente. 

 Sugerimos que os artigos que se mancham facilmente, como as meias brancas, golas e mangas, sejam 
lavados à mão antes de serem colocados na máquina de lavar roupa, para obter efeitos de lavagem 
mais ideais. 

Esvaziar os bolsos 
Verifique todos os bolsos para se certificar de que estão vazios. Artigos como 
pregos, molas do cabelo, canetas, moedas e chaves podem danificar o 
aparelho e as suas roupas. 

Feche todos os fechos, botões e ganchos.  

Feche os fechos, ganchos e fios, para se certificar de que estes artigos não ficam presos noutros 
artigos. 
Ate todas as fitas ou cintos. 

Detergente  
Leia as instruções na embalagem do detergente ou outro agente para uma quantidade correta, 
dependendo da quantidade de roupa, grau de sujidade e dureza da água.  

Dosagem  

Siga as recomendações de dosagem na embalagem do detergente. Dependem de: 
 N vel e tipo de sujidade 
 Dimensão da lavagem  

Siga as instruções do fabricante do detergente para uma carga completa; 
Meia carga: 3/4 da quantidade utilizada para uma carga completa; 
Carga mínima (cerca de 1 kg): 1/2 da quantidade utilizada para uma carga completa. 



Dureza da água na sua zona (peça informações à sua empresa de abastecimento de água). A água 
macia requer menos detergente do que a água dura.

Nota: 

Demasiado detergente pode resultar na formação de espuma em excesso, o que reduz a eficiência da 
lavagem. Se a máquina de lavar detetar demasiada espuma, pode impedir a centrifugação. A 
insuficiência de detergente pode resultar em roupa cinzenta com o tempo e também calcifica o sistema 
de aquecimento, o tambor e as mangueiras. 

O aparelho dispõe de compartimentos de dosagem automática para o detergente líquido e o amaciador, 
e de um compartimento de dosagem manual para o detergente em pó ou líquido.

Compartimento de Dosagem 
Automática do amaciador de 

roupa 

Armazene até 350 ml (máx.) de 
amaciador de roupa adequado 
para várias lavagens, dependendo 
da dimensão da carga.

Compartimento de Dose Automática do 

detergente líquido 
Armazene até 650 ml (máx.) de 
detergente líquido adequado para várias 
lavagens, dependendo da dimensão da 
carga.



A escolha do detergente depende de:

Tipo de tecido (algodão, sintéticos/cuidados fáceis, artigos delicados, lã).
Nota: Use apenas detergentes específicos para lavar lã.
Cor
A temperatura de lavagem
Nível e tipo de sujidade

Observações:
Quaisquer resíduos esbranquiçados em tecidos pretos são causados por compostos insolúveis 
usados nos detergentes modernos em pó sem fosfatos. Se isto acontecer, agite ou escove o 
tecido, ou use detergentes líquidos.
Use apenas detergentes e amaciador criados especificamente para máquinas de lavar 
domésticas.
Quando usar agentes de descalcificação, corantes ou lixívia para pré-lavagem, certifique-se de 
que são adequados para serem usados em máquinas de lavar domésticas. Agentes de 
descalcificação podem conter produtos que podem danificar a sua máquina de lavar.
Não utilize solventes (aguarrás, benzina). Não lave tecidos que tenham sido tratados com 
solventes ou líquidos inflamáveis.
Mantenha os detergentes e aditivos num local seguro, seco e fora do alcance das crianças.
Para evitar problemas de distribuição quando se utilizam detergentes em p e l quidos 
altamente concentrados, utilize a bola ou o saco especial para detergente fornecido com o 
detergente e coloque-o diretamente no interior do tambor. 
Quando utilizar agentes descalcificantes, lixívias ou corantes, certifique-se de que são 
adequados para máquinas de lavar. O descalcificante pode conter compostos que podem 
danificar as peças da sua máquina de lavar. 
Não utilize qualquer solvente na máquina de lavar (por exemplo, aguarrás, benzina). 

Compartimento de Dose Manual do 
detergente em pó 
Para detergente em pó utilizado numa única 
lavagem



LAVAGEM E SECAGEM

Antes do primeiro ciclo de lavagem
Para eliminar a água residual usada durante o teste do fabricante, recomendamos que efetue um 
pequeno ciclo de lavagem sem roupa.
1. Abra a torneira.
2. Feche a porta. 
3. Deite uma pequena quantidade de detergente no compartimento de dosagem manual do

detergente líquido/pó para a fase de lavagem.
4. Selecione e inicie um programa curto.

Lavagem e secagem da roupa 

1. Abra a porta para carregar os artigos no tambor.

NÃO SOBRECARREGUE o aparelho. 
Tenha em conta os tamanhos de carga apresentados na tabela dos programas. 
Sobrecarregar o aparelho tem influência nos resultados de lavagem.

2. Feche a porta.

Certifique-se de que não ficam artigos presos entre a porta e o 
vedante da porta.

3. Adicione detergente e amaciador. 

Quando o aparelho é utilizado pela primeira vez, a função de dosagem automática do detergente e do 
amaciador é ativada por defeito. O aparelho memoriza a última opção escolhida aquando do início. 

Quando se utiliza a Dose Automática

Encha o compartimento do detergente líquido até ao nível "MAX" indicado. Só pode ser utilizado 
detergente líquido para a "Dose automática".  
Encha o compartimento do amaciador até ao nível "MAX" indicado.

IMPORTANTE!

Recomenda-se a utilização de um detergente com pouca espuma.
Não encha demasiado o compartimento do detergente/amaciador, pois podem transbordar. 
Após o enchimento, certifique-se de que a gaveta está completamente fechada antes de iniciar o 
programa de lavagem. 

Para ativar o detergente de dose automática, prima até aparecer no visor o 
texto "Auto" e 3 barras. 

Para ativar o descalcificador de dose automática, prima até aparecer 
no visor o texto "Auto" e 3 barras.



O aparelho distribui automaticamente a quantidade certa de detergente líquido e de amaciador de 
roupa com base na dimensão da carga.

Quando se utiliza a Dose Manual
Pode selecionar manualmente a quantidade desejada de detergente e a dosagem de amaciador. 

Prima repetidamente para definir a dosagem de detergente desejada.  Prima 

repetidamente para definir a dosagem de amaciador desejada. O visor mostrará o 
nível de dosagem correspondente. 

Pequeno         Médio        Grande 

Para adicionar detergente em pó, coloque-o no compartimento do detergente em pó.

Para desligar o detergente e o amaciador

Prima repetidamente  até o texto "Auto" e 3 barras desaparecer do visor. 
O detergente não será doseado no final do programa. 

Prima repetidamente até o texto "Auto" e 3 barras desaparecer do visor. 
O amaciador não será doseado no final do programa.

  Voltar a adicionar detergente e amaciador. 

Quando o símbolo pisca no ecrã, indica que a 
quantidade de detergente/amaciador é insuficiente. Adicione 
detergente ou amaciador. 



4. Ligue o abastecimento de água.

5. Prima para ligar a energia.

6. Selecione o programa desejado. 
Rode o disco do programa para selecionar o programa necessário.
O visor apresenta o tempo de lavagem. Para uma vista pormenorizada dos programas, consulte a

tabela dos programas. 

NOTA : Ao selecionar o programa o tempo de lavagem efetivo é de 10 horas
e 30 minutos (10:30), mas o visor foi concebido para mostrar 3 algarismos, pelo que o visor mostrará 
9:59. 

1) Faça deslizar para abrir a gaveta.

2) Adicione uma quantidade adequada de detergente ao 
compartimento de dose automática de detergente (A).

3) Se necessário, adicione uma quantidade adequada de 
amaciador ao compartimento do amaciador de dose 
automática (B). 

4) Feche a gaveta. 
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7. Se necess rio, altere a temperatura.

Prima repetidamente até selecionar a temperatura desejada.

8. Se necessário, altere a velocidade de centrifugação.

Prima repetidamente para selecionar a velocidade de centrifugação desejada.

9. Selecione funções adicionais, se necessário.
O indicador da função correspondente irá aparecer.

Vapor  

Selecione esta função para 
higienização a alta temperatura 
ou remoção de vincos da 
roupa.

NOTA: Ao selecionar o 

programa , a 
função de vapor é ativada 
como predefinição.

  Pr -lavagem

Selecione esta opção para lavar 
artigos muito sujos.

Quando a função de dosagem 
automática está ativada e a 
função de pré-lavagem está 
selecionada, a quantidade de 
detergente na fase de pré-
lavagem é metade da 
quantidade da fase de lavagem 
principal. 

A quantidade de detergente na 
fase de pré-lavagem não afeta 
o detergente na fase de 
lavagem principal.

Disponível 
para estes 
programas

Indicadores das funções

Disponível 
para estes 
programas
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Enxaguamento extra

Selecione esta opção para 
adicionar um ciclo de 
enxaguamento extra para obter 
melhores resultados de 
enxaguamento. 

Poupança de energia 

O indicador de poupança de 
energia aparece quando a 
função é selecionada e 
desaparece quando o 
programa termina. 
Ao selecionar esta função, a 
temperatura real será reduzida 
em 5°C e o tempo de lavagem 
principal será reduzido. 

10. Selecione o nível de secagem desejado.

Prima repetidamente para selecionar o nível de secagem desejado e o visor 
mostra o símbolo do nível definido: 

Secagem extra: 
roupa até estar 
completamente 
seca

Secagem no 
armário: roupa 
para arrumar

Secagem a ferro: 
roupa para 
engomar

O aparelho pode detetar o peso da roupa para ajustar automaticamente o tempo de secagem. 
Antes de secar, confirme se a roupa pode ser seca.  

Disponível 
para estes 
programas

Disponível 
para estes 
programas

Disponível 
para estes 
programas
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Não lavável - roupa seca / não seca
Roupa que não pode ser lavada nem seca

Produtos de couro e peles
(Pode ocorrer deformação.)

Rayon e seus produtos misturados
(Pode ocorrer descoloração ou 

deformação.)

Almofadas grandes e 
grossas de borracha com 
carbamato na parte de 
trás
(Podem ocorrer danos ou 
avarias.)

Chapéus de material duro
(Isto danifica a máquina e 

provoca avarias.)

Almofadas, travesseiros, artigos com 
enchimento de algodão, espuma e 

outras matérias esponjosas, 
cobertura para tapetes

(Podem ocorrer danos ou avarias.)

Outros
Roupas enrugadas ou 
com relevo; tecidos de 
crepe;
Roupas facilmente 
deformáveis (fatos, 
casacos, gravatas e 
vestidos, etc.);
Roupas que se afofam 
facilmente (veludo, 
velveteen).

Roupas que não podem ser secas

Qualquer peça de 
vestuário marcada com 
um gráfico
(A roupa pode ficar 
danificada.)

Roupa de lã
(Pode ocorrer 
encolhimento e 
perda de pelo.)

Collants, meias de ligas
(Podem ocorrer danos 
ou deformações.)

Calibragem da 
roupa

Almofadas ou roupa com 
peles
(Podem ser provocados 
danos ou avarias.)

Colcha
(Podem ocorrer 
danos ou avarias.)

Roupa com rendas e 
bordados, fibra sintética 
nova (fibra muito fina)
(Pode ocorrer 
deformação.)

Seda



Nota! 
A roupa seca/não seca não lavável inclui, mas não se limita à roupa acima referida.
A roupa molhada que está a pingar não é adequada para secar, o que pode desencadear o alarme da 
máquina !

Horário desecagem

O tempo de secagemde roupa de 
diferentes pesos nesta tabela é 
estimado e o tempo de secagem real 
pode variar consoante o tipo de fibra 
e o peso da roupa. 

Tempo de secagem estimado (min)
Peso da 
roupa (kg)

< 1,5 60 ~ 90 40 ~ 70 80 ~ 110
1,5 ~ 3 100 ~ 140 80 ~ 120 120 ~ 160
3 ~ 4,5 150 ~ 190 150 ~ 170 190 ~ 210
4,5 ~ 6 210 ~ 250 190 ~ 230 230 ~ 270

Tempo de secagem 
Quando no visor aparece o símbolo 

prima repetidamente 

para definir o 
tempo adequado aos tecidos que 
pretende secar. O visor apresentará 
o tempo definido (30 minutos, 1 
hora, 1,5 hora, 2 horas, 3 horas e 4 
horas).

Antes de secar separadamente, retire a roupa desidratada do tambor e coloque-a no tambor depois 
de a soltar. 

Quando se seca poucas roupas ou roupas leves, o tempo de secagem pode ser mais curto do que o 
tempo definido.

Se a roupa lavada à mão necessitar de secagem, antes de a secar, selecione a centrifugação com 
velocidade elevada de acordo com o tipo de roupa. Recomenda-se a seleção dos programas 
"Centrifugação + Nível de secagem".

No final do programa de secagem, a máquina funcionará durante um período de tempo de acordo 
com um determinado ritmo para soltar a roupa e reduzir os vincos.

A secagem por sobrecarga pode afetar o efeito de secagem, enquanto a secagem excessiva pode 
provocar o enrugamento da roupa. Para as roupas de fibras químicas, como as camisas, etc., a 

secagem a ferro deve ser selecionada.

Se as roupas com diferentes tipos de tecidos forem secas em conjunto, o desempenho de secagem 
pode ser afetado. Por isso, é aconselhável separar corretamente a roupa antes de a secar.

Disponível 
para estes 
programas



11. Inicie um programa. 

Prima . A porta fica bloqueada e o visor apresenta o símbolo .

Estes símbolos indicam as fases do programa. O 
símbolo intermitente indica a fase que está a 
decorrer.

   Pesagem automática 

O visor apresenta “----” após iniciar um programa, indicando que está a pesar automaticamente. Ele 
ajusta automaticamente a duração do programa (horas e minutos) de acordo com o peso da roupa. 

12. Faça uma pausa no programa e abra a porta, se necessário.

Prima para pausar um programa em execução.
Se o nível ou a temperatura da água não for demasiado elevado, o símbolo de porta fechada 

desaparecerá e o visor apresentará o símbolo de recarga .  
Pode abrir a porta, por exemplo, para adicionar mais roupa ou para retirar a roupa que tenha 
sido inserida por engano. 

Prima para continuar com o programa.

13. Se necessário, altere um programa e as definições.

Para alterar as definições de um programa em execução:

Prima e mantenha premido durante cerca de 2 segundos para desligar a máquina.

Prima para ligar a máquina. 
Selecione um novo programa e altere as definições.

Prima para iniciar um novo programa.

14. No final do ciclo, o visor apresenta a mensagem “End”.

15. Prima e mantenha premido durante cerca de 2 segundos para desligar a 

máquina. 

16. Abra a porta e retire a roupa.

A porta só pode ser aberta quando o símbolo desaparecer. 

Certifique-se de que o símbolo desaparece. 
Deixe a porta entreaberta para a esquerda, para que o interior do aparelho seque. 
Abra a porta e retire a roupa. Feche a torneira.  



TABELA DOS PROGRAMAS 

Programa Funções 
Carga 

máxim
a (kg) 

Temperaturas 

Máx.  
velocidade 

de 
centrifuga
ção (rpm) 

Secagem de algodão  
Fase de 6 — — 

Secagem de sintéticos  
Secagem 5 — — 

Lavar e secar  
Lavar e secar  6 — 1400 

Refrescar com vapor  
Secagem 2 — — 

Cuidados com as alergias  

Lavagem 4 
40 °C, 60 °C, 90 °C 1400 

Lavar e secar 4 

20°C Lavagem 9 
20°C 1400 

Lavar e secar 6 

Limpeza do tambor  
Lavar e secar  90 °C 800 

ECO 40-60 Lavagem 9 
— 1400 

Lavar e secar 6 

Algodão 

Lavagem 9 
Frio, 20 °C, 30 °C, 40 °C, 60 °C, 

90 °C 
1400 

Lavar e secar 6 

Sintéticos 

Lavagem 9 
Frio, 20 °C, 30 °C, 40 °C, 60 °C 1400 

Lavar e secar 6 

Misto 

Lavagem 
4 Frio, 20 °C, 30 °C, 40 °C 1400 

Lavar e secar 

Lã  
Lavagem  2 Frio, 20 °C, 30 °C, 40 °C 600 

Rápido 15' 
Lavagem 1 Frio, 20 °C, 30 °C, 40 °C 800 

Centrifugação  

Centrifugação 9 
— 1400 

Sentrifugar e secar  6 



Detergentes e aditivos

Descrição do programa Pré-
Programa Lavagem Amaciador 

(Tipo de carga e nível do solo) lavagem principal

A roupa húmida de algodão e linho 
pode ser seca depois de ser 
centrifugada.Secagem de algodão

A roupa húmida de fibras químicas 
pode ser seca depois de ser 
centrifugada.Secagem de sintéticos

O ciclo de lavagem e secagem é capaz 
de limpar roupa de algodão com 
sujidade normal, declarada lavável a 
40°C ou 60°C, no mesmo ciclo, e de a 
secar de modo a poder ser 
imediatamente guardada num 
armário, e que este programa é 
utilizado para avaliar a conformidade 
com a legislação de conceção 
ecológica da UE.

Lavar e secar

É adequado para remover o cheiro 
peculiar (por exemplo, o cheiro de 
fumo/panela quente/churrasco, etc.) 
na roupa.

Refrescar com vapor

Programa para extinguir eficazmente 
as bactérias nos têxteis. É adequado 
para a roupa dos bebés que são 
sensíveis à roupa.

Cuidados com as alergias

Um ciclo de lavagem denominado «20 °C», 
capaz de lavar roupa de algodão com grau 
de sujidade ligeiro à temperatura nominal 
de 20 °C

20°C

Programa para eliminar a sujidade e os 
resíduos bacterianos que se podem 
acumular na máquina após um 
período de utilização prolongado, 
especialmente quando se utilizam 
regularmente lavagens a baixa 
temperatura.

Limpeza do tambor

Um ciclo de lavagem denominado «eco 
40-60», capaz de lavar, conjuntamente no 
mesmo ciclo, roupa de algodão com grau 
de sujidade normal declarada lavável a 
40 °C ou a 60 °C

ECO 40-60

Para lavar algodão muito ou 
moderadamente sujo, ou linho.
Para artigos muito sujos, selecione a 
função “Pré-lavagem”.Algodão

Para tecido sintético moderadamente 
sujo, ou tecidos com mistura de 
algodão.Sintéticos



Função de atraso diferido

Pode usar esta função para definir o programa de lavagem para terminar mais tarde. O tempo do atraso 
diferido pode ser selecionado entre 1 e 24 horas em incrementos de 1 hora. 

1. Selecione um programa.

2. Prima repetidamente para selecionar a hora de fim desejada.
As horas apresentadas indicam a hora a que o programa de lavagem termina.

O visor apresenta o símbolo .

3. Prima para iniciar o programa.  
A máquina começa a contagem decrescente.

Por exemplo, se a duração do programa for superior a 2 horas, a função de final diferido mínima tem de 
começar a partir de 3 horas. 

Se a duração do programa selecionado for 2:28 horas e definir o “Final diferido” para 6 horas, isso 
significa que o seu programa de lavagem termina em 6 horas.

Se quiser cancelar esta função antes de iniciar o programa, prima repetidamente até que o 

Prima .

2:28

Contagem 
decrescente

O programa é iniciado.

Ciclo do 
programa

3:32
Final de ciclo

Tempo do “Final diferido”: 6 horas 

Para cargas mistas de tecidos sintéticos 
e de algodão com sujidade moderadaMisto

Para lã lavável na máquina. (Consulte a 
etiqueta de lavagem anexada ao vestuário). Lã

Para lavar rapidamente peças com 
pouca sujidade.Rápido 15'

Centrifugação extra com uma 
velocidade selecionável.Centrifugação

= dosagem necessária / = opcional

�	����������������



símbolo desaparecer do visor. Ou pode selecionar outro programa rodando o seletor de programas. 

Para cancelar esta função depois de iniciar o programa, desligue a máquina premindo sem soltar o botão 

durante cerca de 2 segundos. 

Função de som

Pode usar esta função para ligar ou desligar o som quando premir os botões ou rodar o seletor do 
programa.

Prima e mantenha premido e em simultâneo durante cerca de 2 

segundos até o visor apresentar , indicando que a função de som está ativada. 

Para desativar esta função, prima e mantenha premido e em 

simultâneo durante 2 segundos. O símbolo desaparece do visor.

Função de bloqueio para crianças

Para reforçar a segurança das crianças, esta máquina vem equipada com uma função de bloqueio para 
crianças. 

Quando o programa é iniciado, prima sem soltar e em simultâneo 

durante 2 segundos. O visor apresenta o símbolo , a indicar que a função foi ativada. 
Quando a função for ativada, todos os botões de funções serão bloqueados.

Para desativar esta função, prima novamente e mantenha premido e 

em simultâneo durante 2 segundos. O símbolo desaparece do visor. 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Limpar a estrutura da máquina

Limpe com um pano suave ligeiramente embebido em água. 
Não use produtos de limpeza químicos ou abrasivos. 
Retire imediatamente os resíduos do agente de lavagem e de limpeza. 

AVISO:
Desligue sempre o aparelho da alimentação e feche a água da torneira antes de proceder à 
limpeza e manutenção.



Limpar o tambor

A ferrugem no interior do tambor causada por artigos de metal deverá ser eliminada imediatamente 
com detergentes sem cloro. Nunca use lã de aço para limpar o tambor!

Para eliminar o calcário do tambor, ative o ciclo de limpeza do tambor com o agente de eliminação do 
calcário de acordo com as instruções do fabricante para uma dosagem correta do detergente. 

Limpeza do vedante da porta e vidro

Limpeza do filtro de entrada

1. Feche a torneira da água e desenrosque a 
mangueira de entrada. 

2. Limpe cuidadosamente o filtro de rede na 
extremidade da mangueira com uma escova 
fina. 

3. Desenrosque a mangueira de entrada na 
parte traseira do aparelho mão. Retire o 
filtro de rede da v lvula na parte traseira do 
aparelho com um alicate, e limpe-o 
cuidadosamente com gua corrente. 

4. Volte a colocar o filtro de rede no aparelho. 
Ligue a mangueira de entrada na torneira da 
água e no aparelho. Abra a torneira da água e
certifique-se de que todas as ligações estão 
apertadas. 

Limpe o vidro e vedante após cada lavagem, para eliminar o 
linho e manchas. Se o linho se acumular, isso pode dar origem a 
derrames.
Retire moedas, botões e outros objetos do vedante após cada 
lavagem.
Limpe o vedante da porta e o vidro todos os meses para garantir 
um funcionamento normal da máquina.

NOTA:
Limpe o filtro de entrada se a água não for fornecida corretamente.
Se a água for muito dura ou contiver vestígios de depósitos de calcário, o filtro de entrada de 
água pode estar obstruído. Recomendamos que limpe regularmente o filtro de entrada. 



Limpeza da gaveta 

Limpeza do filtro da bomba de drenagem

O filtro da bomba de drenagem recolhe pequenos objetos deixados na roupa.
Certifique-se regularmente de que o filtro está limpo, para garantir um funcionamento suave da sua 
máquina.

AVISO:

Tenha cuidado com a drenagem caso a água esteja quente. Permita à água arrefecer 
antes de limpar o filtro da bomba de drenagem. Risco de escaldões!

Prima a patilha da tampa para 
abrir a tampa.

Coloque um recipiente baixo e largo por 
baixo do filtro da água.
Rode lentamente o filtro no sentido 
inverso ao dos ponteiros do relógio até 
que toda a água tenha saído.

Quando o recipiente estiver cheio, 
feche o filtro da água, rodando-o 
no sentido dos ponteiros do 
relógio. Esvazie o recipiente. 
Repita o procedimento até que 
toda a água tenha sido drenada.

Retire o filtro da água e limpe-o com 
água corrente e uma escova suave.

1. Mantendo premida a alavanca de desbloqueio 
situada no interior da gaveta, abra a gaveta e retire-a 
do aparelho. 

2. Abra as tampas de ambos os compartimentos,
adicione água e agite para soltar/remover os 
resíduos de sabão. Repita até ficar limpa. 

3. Limpe as válvulas de fecho de ambos os 
compartimentos com uma escova macia.

4. Lave o depósito da água com água corrente, usando 
um pano húmido ou uma escova suave. 

5. Limpe o entalhe da gaveta no aparelho com uma 
escova suave. Certifique-se de que limpa as válvulas
da tampa para evitar entupimentos. 

6. Uma vez terminada a limpeza, volte a colocar a 
gaveta na sua posição, certificando-se de que esta se 
move livremente para a sua posição totalmente 
recolhida. 



RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problemas Possíveis Causas Possíveis Soluções

A máquina de lavar não 

começa a funcionar.

A porta não está bem fechada. Feche bem a porta. 
Ligação à alimentação 
incorreta.

Verifique a ligação à 
alimentação. 

Falha de eletricidade. Verifique a alimentação.
A máquina não foi ligada. Ligue a máquina.

O detergente permanece na 

gaveta após o programa ter 

terminado.

O detergente não é do tipo 
fraco em bolhas de sabão. 

Certifique-se de que o 
detergente é o adequado. 

Utilização excessiva de 
detergente.

Diminua a quantidade de 
detergente na gaveta do 
detergente. 

A máquina de lavar vibra ou 

faz muito barulho. 

Não retirou todos os parafusos 
de transporte. 

Retire todos os parafusos de 
transporte.

A máquina de lavar encontra-se 
numa superfície desnivelada ou 
não está nivelada.

Certifique-se de que a máquina 
de lavar está numa superfície 
nivelada e que a própria 
máquina está nivelada.  

A carga da máquina está acima 
da sua capacidade máxima. 

Diminua a quantidade de roupa 
no tambor.

A máquina de lavar não 

drena e/ou não faz a 

centrifugação. 

A mangueira de drenagem está 
bloqueada.

Desbloqueie a mangueira de 
drenagem. 

O filtro está bloqueado. Desbloqueie o filtro. 

Desequilíbrio das peças de 
roupa.

Adicione roupa ou execute 
novamente o programa de 
centrifugação.

O resultado de lavagem não 

é bom.

A sua roupa estava muito suja 
para o programa selecionado.

Selecione um programa 
adequado. 

A quantidade de detergente 
usada não é a adequada.

Use mais ou menos detergente, 
seguindo as instruções do 
fabricante.

Volte a inserir o filtro da água no 
aparelho, rodando-o no sentido dos 
ponteiros do relógio.

Feche a cobertura até ouvir um 
clique.



Colocou na sua máquina 
roupas que excedem a 
capacidade máxima.

Não exceda a capacidade 
máxima da sua máquina. 

O aparelho não seca ou não 

seca corretamente.

A torneira não está ligada. Ligue a torneira da água.
O filtro da bomba de drenagem 
está bloqueado. 

Verifique se o filtro da bomba 
de drenagem não está 
entupido.

Máquina carregada 
incorretamente

Reduza a carga da roupa.

Definição incorreta do ciclo Certifique-se de que definiu o 
ciclo correto. 

Códigos de Erro 

Visor Causa Solução

F01

Falha na entrada da água.

Verifique se a pressão da água está muito baixa.
Verifique se a mangueira de entrada está dobrada.
Verifique se o filtro de entrada está bloqueado.
Verifique se a mangueira de entrada está congelada.

Após ter eliminado a falha, prima .

F03 Falha na drenagem.

Verifique se a mangueira de drenagem est  dobrada. 
Verifique se o filtro da água está bloqueado. 
IMPORTANTE: Certifique-se de que a água arrefeceu 
antes de drenar o aparelho. 
Verifique se a mangueira de drenagem est congelada. 

Ligue o aparelho à alimentação. 

Selecione e inicie o programa  ou 

prima sem soltar durante pelo menos 3 
segundos e reinicie o programa pretendido. 

F13 Falha de bloqueio da 
porta. 

Inicie o programa 3 vezes para verificar se a porta está 
fechada. 
Abra ou feche-a de novo. 

Após ter eliminado a falha, prima . 

F14 Falha de desbloqueio da 
porta.

Prima . O aparelho tenta abrir a porta. O alarme só se 
desliga quando a porta for desbloqueada. Ou prima 

para reiniciar o aparelho e o alarme será retirado. 

F24 Fluxo excessivo ou 
demasiada espuma.

Retire o código de erro premindo e drene a água. 
Selecione e inicie o programa desejado. 

Outros 
códigos de 
erro F04 a 

F98

Falha do módulo 
eletrónico.

Prima e mantenha premido durante cerca de 2 
segundos para desligar a máquina. 

Após ter eliminado a falha, prima .



Abertura de emergência da porta 
No caso de falha em abrir a porta devido a uma falha de eletricidade ou outras circunstâncias especiais, 
o gatilho de desbloqueio de emergência da porta na porta da bomba de drenagem pode ser usado para 
uma abertura de emergência. 

Antes de abrir a porta:

CUIDADO! 
Risco de queimaduras! Certifique-se de que a 
temperatura da água não é demasiado alta e 
que as peças de vestuário não estão quentes. 
Se necessário, espere até que arrefeçam.

CUIDADO! 
Existe o risco de ferimentos! Certifique-se de que 
o tambor não está a rodar. Se necessário, espere 
que o tambor pare de rodar. 

Para abrir a porta, proceda do seguinte modo:

1. Certifique-se de que o aparelho está desligado
e 
a ficha foi retirada da tomada. 

2. Abra a cobertura do filtro da bomba de
drenagem.

3. Mantenha o gatilho de desbloqueio de
emergência pressionado para baixo e, em
simultâneo, abra a porta do aparelho.

4. Retire as peças de vestuário e feche a porta do
aparelho.

5. Feche a cobertura do filtro.

Unb Alarme de desequilíbrio. 

Se ocorrer um espremer das peças de vestuário, separe e 
redistribua a carga de vestuário. 
Se o vestuário no tambor for demasiado leve, adicione 
duas ou mais toalhas. 

Gatilho de bloqueio de 
emergência



Ficha de informação do produto 
REGULAMENTO DELEGADO (UE) 2019/2014 DA COMISSÃO respeitante à etiquetagem 
energética das máquinas de lavar roupa para uso doméstico e das máquinas combinadas de 
lavar e secar roupa para uso doméstico 
Marca comercial ou nome do fornecedor:  Etablissements Darty & fils ©  |  THOMSON  
Endereço do fornecedor:  9 Rue des Bateaux-Lavoirs, 94200 Ivry-sur-Seine, France    
Identificador de modelo:   
Parâmetros gerais do produto: 

Parâmetro Valor Parâmetro Valor

Capacidade 
nominal(kg) 

Capacidade 
nominal(b) 

6,0 
Dimensões em 
cm 

Altura 85 

Capacidade 
nominal de 
lavagem(a) 

9,0 
Largura 60 

Profundidade 61 

Índice de eficiência 
energética 

EEIw
(a) 51,5 Classe de 

eficiência 
energética: 

EEIw
(a) A 

EEIWD
(b) 67,0 EEIWD

(b) D 

Índice de eficiência 
de lavagem 

Iw
(a) 1,031 Eficácia de 

enxaguamento 
(g/kg de tecido 
seco) 

IR
(a) 4,5 

Jw
(b) 1,031 JR

(b) 4,5 

Consumo de 
energia em kWh 
por ciclo, para o 
ciclo de lavagem 
da máquina de 
lavar e secar roupa 
doméstica, 
utilizando o 
programa eco 40-
60 com uma 
combinação de 
cargas completas e 
parciais. O atual 
consumo de 
energia depende 
do modo como o 
aparelho é 
utilizado. 

 

Consumo de energia em kWh 
por ciclo, para o ciclo de lavagem 
e secagem da máquina de lavar e 
secar roupa doméstica com uma 
combinação de cargas 
completas e meias cargas. 
O atual consumo de energia 
depende do modo como o 
aparelho é usado. 

 

Consumo de água 
em litros por ciclo, 
para o programa 
eco 40-60 com 
uma combinação 
de cargas 
completas e 
parciais. O atual 
consumo de água 
depende do modo 
como o aparelho é 

42 

Consumo de água em litros por 
ciclo, para o ciclo de lavagem e 
secagem da máquina de lavar e 
secar roupa doméstica, com uma 
combinação de cargas 
completas e meias cargas. 
O atual consumo de água 
depende do modo como o 
aparelho é usado e da dureza da 
água. 

89 



utilizado e da 
dureza da água. 
Temperatura 
máxima no interior 
do têxtil tratado 
(°C) para o ciclo de 
lavagem da 
máquina de lavar e 
secar roupa 
doméstica, 
utilizando o 
programa eco 40-
60 

Capacidade 
nominal de 

lavagem 
36 

Temperatura máxima no interior 
do têxtil tratado (°C) para o ciclo 
de lavagem da máquina de lavar 
e secar roupa doméstica, 
utilizando o ciclo de lavagem e 
secagem 

Capacidade 
nominal 

26 

Metade 31 

Metade 26 
Trimestre 25 

Velocidade de 
centrifugação (rpm) 
(a)

Capacidade 
nominal de 

lavagem 
1400 

Teor de humidade residual 
ponderada (%)(a) 

52,0 
Metade  1400 

Trimestre 1400 

Duração do 
programa Eco 40-
60 (h:min) 

Capacidade 
nominal de 

lavagem 
3:36 

Classe de eficiência energética 
centrifugação-secagem (a) 

B 
Metade  2:54

Trimestre 2:54
Emissões de ruído 
acústico aéreo 
durante a fase de 
centrifugação para 
o ciclo de lavagem
eco 40-60 à
capacidade de
lavagem nominal
1 dB(A) re 1 pW

72 
duração do ciclo de lavagem e 
secagem 
(h:min) 

Capacidade 
nominal 

10:30 

Metade 6:30 

Tipo De instalação livre 

Classe de emissão de ruído 
acústico aéreo para a fase de 
centrifugação do programa eco 
40-60 à capacidade nominal de
lavagem

A 

Modo desligado 
(W)  
(Se aplicável) 

0,49 Modo inativo (W) 
(Se aplicável) 

n.a.

Início diferido (W)  
(Se aplicável) 

3,70 Inativo em rede (W)  
(Se aplicável) 

n.a.

Duração mínima da garantia do fornecedor:  24 meses 
Produto preparado para libertar 

iões de prata no ciclo de lavagem 
NÃO 

Informações adicionais: 
Hiperligação para o sítio Web do fornecedor onde se encontram as informações previstas no 
anexo II, ponto 9, do Regulamento (UE) 2019/2023: https://mediamarkt.pt/

(a) para o programa «eco 40-60».
(b) para o ciclo «lavar e secar».



Para saber a informação do modelo na base de dados do produto:  
Clique no link 
https://eprel.ec.europa.eu/screen/product/washerdriers2019/1948144 

Valores para os seguintes programas: 

O programa eco 40-60 à capacidade nominal 

(a) capacidade nominal em kg: 9 kg 
(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 3:36 
(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 0,780 kWh/ciclo 
(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 55 L/ciclo 
(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior

da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus
centígrados:

36 C 

(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em
percentagem do teor de água,
e a velocidade de rotação a que foi alcançado:

52% 

1400 rpm 

O programa eco 40-60 a metade da capacidade nominal 

(a) capacidade nominal em kg: 4,5 kg 
(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 2:54 
(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 0,480 kWh/ciclo 
(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 45 L/ciclo 
(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior

da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus
centígrados:

31°C 

(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em
percentagem do teor de água,
e a velocidade de rotação a que foi alcançado:

52% 

1400 rpm 

O programa eco 40-60 a um quarto da capacidade nominal 

(a) capacidade nominal em kg: 2,5 kg 

(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 2:54 
(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 0,250 kWh/ciclo 
(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 30 L/ciclo 
(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior

da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus
centígrados:

25 C 

(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em
percentagem do teor de água,
e a velocidade de rotação a que foi alcançado:

52% 

1400 rpm 

O programa de 20°C à capacidade nominal para este programa 

(a) capacidade nominal em kg: 9 kg 

(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 1:50 

(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 0,200 kWh/ciclo 

(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 85 L/ciclo 

(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior
da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus

20 C 



centígrados: 
(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em 

percentagem do teor de água,  
e a velocidade de rotação a que foi alcançado: 

51% 

1400 rpm 

Um programa de algodão a uma temperatura nominal igual ou superior a 60°C (se existir) à 

capacidade nominal para esse programa  

(a) capacidade nominal em kg:  9 kg 

(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 3:29 
(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 1,560 kWh/ciclo 

(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 108 L/ciclo 

(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior 
da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus 
centígrados: 

60 °C 

(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em 
percentagem do teor de água,  
e a velocidade de rotação a que foi alcançado: 

51% 

1400 rpm 

Um programa para outros têxteis que não o algodão ou uma mistura de têxteis (se existir) à 

capacidade nominal para este programa  

(a) capacidade nominal em kg:  4 kg 

(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 2:18 
(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 0,850 kWh/ciclo 

(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 69 L/ciclo 

(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior 
da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus 
centígrados: 

45°C 

(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em 
percentagem do teor de água,  
e a velocidade de rotação a que foi alcançado: 

45% 

1400 rpm 

Um programa para a lavagem rápida de roupa pouco suja (se existir) à capacidade nominal 

para este programa   

(a) capacidade nominal em kg:  1 kg 

(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 0:30 

(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 0,330 kWh/ciclo 

(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 22 L/ciclo 

(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior 
da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus 
centígrados: 

38°C 

(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em 
percentagem do teor de água,  
e a velocidade de rotação a que foi alcançado: 

55% 

800 rpm 



Um programa para têxteis muito sujos (se existir) à capacidade nominal para este programa 

(a) capacidade nominal em kg:  9 kg 

(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 2:09 
(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 0,220 kWh/ciclo 

(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 115 L/ciclo 

(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior 
da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus 
centígrados: 

20°C 

(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em 
percentagem do teor de água,  
e a velocidade de rotação a que foi alcançado: 

51% 

1400 rpm 

Para as máquinas de lavar e secar roupa domésticas: o ciclo de lavagem e secagem à 

capacidade nominal 

(a) capacidade nominal em kg:  6 kg 

(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 10:30 

(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 3,600 kWh/ciclo 

(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 102 L/ciclo 

(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior 
da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus 
centígrados: 

26°C 

(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em 
percentagem do teor de água,  
e a velocidade de rotação a que foi alcançado: 

1,20% 

1400 rpm 

Para as máquinas de lavar e secar roupa domésticas: o ciclo de lavagem e secagem a metade da 

capacidade nominal 

(a) capacidade nominal em kg:  3 kg 

(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 6:30 
(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 2,300 kWh/ciclo 

(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 70 L/ciclo 

(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior 
da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus 
centígrados: 

26°C 

(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em 
percentagem do teor de água,  
e a velocidade de rotação a que foi alcançado: 

0,40 

1400 rpm 

NOTAS: 

 O programa eco 40-60 é capaz de lavar roupa com sujidade normal que possa ser lavada a 40°C ou 
60°C, junta no mesmo ciclo.  

 Este programa é utilizado para avaliar a conformidade com a legislação de conceção ecológica da UE. 
 Os programas mais eficientes em termos de consumo de energia são geralmente os que funcionam a 

temperaturas mais baixas e com maior duração. 
 O ciclo de lavagem e secagem é capaz de limpar roupa de algodão com sujidade normal, declarada 

lavável a 40°C ou 60°C, no mesmo ciclo, e de a secar de modo a poder ser imediatamente guardada 
num armário, e que este programa é utilizado para avaliar a conformidade com a legislação de 
conceção ecológica da UE. 

 Carregar a máquina de lavar roupa doméstica até à capacidade indicada pelo fabricante para os 



respetivos programas contribuirá para poupar energia e água. 
 O ruído e o teor de humidade remanescente são influenciados pela velocidade de centrifugação: 

quanto maior for a velocidade de centrifugação na fase de centrifugação, maior será o ruído e menor 
será o teor de humidade remanescente. 

 Os valores apresentados para os outros programas para além do programa eco 40-60 são meramente 
indicativos. 

Especificações: 
220-240V~, 50Hz
1750W (potência nominal)    1350W (potência de secagem)

Pressão da água 0,1 1 MPa 
Grau de 
impermeabilidade 

IPX4 



ELIMINAÇÃO

Como um retalhista responsável, nós cuidamos do meio ambiente. Como tal, pedimos-lhe 
que siga o procedimento correto para a eliminação do produto e materiais de empacotamento. Isto irá 
ajudar a preservar os recursos naturais e assegurar que os materiais sejam reciclados de forma a proteger 
a saúde e o meio ambiente.

Tem de eliminar este aparelho e material de empacotamento de acordo com as leis e normas locais.  
Como este aparelho contém componentes eletrónicos, o aparelho e respetivos acessórios têm de ser 
eliminados em separado do lixo doméstico comum quando o aparelho chegar ao fim do seu tempo de 
vida.

Contacte as autoridades locais para saber mais acerca da eliminação e reciclagem.
O aparelho deverá ser entregue no seu ponto de recolha local para se proceder à reciclagem. Alguns 
pontos de recolha aceitam o aparelho livre de encargos.

Pedimos desculpa por qualquer inconveniente causado por inconsistências menores nestas instruções, 
as quais podem ocorrer como resultado da melhoria e desenvolvimento do produto.

Etablissements Darty & fils ©, 
9 Rue des Bateaux-Lavoirs, 94200 Ivry-sur-Seine, France    





areas for communal use in blocks of flats.

The maximum mass of dry textile material in kilograms to be used in the appliance 



 is 9 kg (for the wash cycle) and 6 kg (for the wash and dry cycle).
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Do not plug the appliance to the power supply with wet hands. 

Never touch the appliance with wet hands or feet. 

close the water tap. Do

not attempt to repair by yourself. Please contact your authorised service agent.

Do not exceed the maximum loading capacity.

The glass door becomes very hot during the washing cycle. Keep children and pets 

away from the appliance whilst it is in operation.

Never force the door to open when the appliance is running.

Do not leave children unattended near the appliance since they might lock

themselves up into it.

Always unplug the appliance and turn

Animals and children may climb into the machine. Check the machine before every

operation.

The plug must be remained easily accessible after installation of the appliance.

Do not wash articles that have been cleaned in, washed in, soaked in, or dabbed 

with combustible or explosive substances (such as wax, oil, paint, gasoline, 

degreasers, dry-cleaning solvents, kerosene, etc.). This may res

explosion. 

The appliance shall not be installed in bath room or very wet rooms as well in the 

rooms with explosive or caustic gases.
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PRODUCT OVERVIEW 



5 

Accessories 
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Control panel

Indicators on the display



INSTALLATION

Removing packing

WARNING :

Keep all packaging away from children.



Removing transit bolts

Positioning

Installation location requirements

Levelling the appliance 



Installing the bottom cover

Electrical connection

Attention: In order to achieve a better performance on the noise level, please ensure you put the “Noise
Reduction Bottom Plate” as provided.  Please read and follow the installation guide as shown on the noise
reduction plate and in instruction manual.



Connecting the hoses

Connecting the water supply hose

The appliance must be connected to a cold water supply.

Connecting the drain hose

NOTE :



NOTE:

BEFORE EACH WASHING

Rules for separating laundry

Empty pockets

Close all zippers, buttons, and hooks.



Detergent

Dosage

Note:

Assouplissant

Lessive



The choice of detergent depends on:

Note:

WASHING AND DRYING

Before the First Wash Cycle



Washing and Drying Your Laundry

1. Open the door to load the articles into the drum.

2. Close the door.

3. Add detergent and softener.

IMPORTANT !
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4. Turn the water supply on.

5. Press to turn on the power.

6. Select the desired programme.

NOTE :

7. Change temperature, if needed.

8. Change spin speed, if needed.

9. Select additional functions, if needed.

approximate 10 hours
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Steam

NOTE:

Pre-wash

Extra Rinse
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10. Select the desired dry level.

Non washable • dry / non-dry clothes

Clothes that can neither be washed nor dried

Power save 
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Clothes that cannot be dried

Note ! 

Dry timetable



Time dry 

11. Start a programme.

Automatic weighing

12. Pause a running programme and open the door, if needed.



 
�����

� �����

13. Change a programme and settings, if needed.

14. At the end of the cycle, the display will show the message ”End”.

15. Press and hold for about 2 se

16. Open the door and remove the laundry.



The wash and dry cycle is able to clean 
normally soiled cotton laundry declared 
to be washable at 40 °C or 60 °C, together 
in the same cycle, and to dry it in such a 
way that it can be immediately stored in 
a cupboard, and that this programme is 
used to assess the compliance with the 
EU ecodesign legislation.



A washing cycle which is able to clean 
lightly soiled cotton laundry, at a 
nominal temperature of 20 °C

A washing cycle which is able to clean 
normally soiled cotton laundry declared 
to be washable at 40 °C or 60 °C, 
together in the same cycle

���������� �	�������

Delay End Function



Sound Function



Child Lock Function

CLEANING AND MAINTENANCE

Cleaning the Machine Housing

Cleaning the Drum

Cleaning the Door Seal and Glass

WARNING :

.



Cleaning the Inlet Filter

NOTE :
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Cleaning the Drain Pump Filter 

WARNING :

Be careful when draining if the water is hot. 

Cleaning the Drawer 

Assouplissant

Lessive

Assouplissant
Lessive
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TROUBLESHOOTING 

Problems Possible Cause Possible Solutions

The washing machine will 

not start. 

Detergent remains in the 

drawer after the program is 

complete. 

Washing machine vibrates 

or is too noisy.  
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The washing machine does

not drain and/or spin.

The washing result is not

good.

The appliance does not dry

or does not dry correctly.

Error Codes

Display Cause Solution

IMPORTANT:



Emergency door opening



Product Informa on Sheet

Supplier’s name or trade mark:  

Supplier’s address:  

Model THWD9614ADBL
General product parameters:

0,490 3,078



Minimum duration of the guarantee y the supplier: 24 months

This product has been designed to release

silver ions during the washing cycle
NO

Additional information:

https://eprel.ec.europa.eu/screen/product/washerdriers2019/1948144



The eco 40-60 programme at the rated capacity 

The eco 40-60 programme at half of the rated capacity 

The eco 40-60 programme at a quarter of the rated capacity 

The 20 °C programme at the rated capacity for this programme 

One cotton programme at nominal temperature higher than or equal to 60 °C (if present) at the 

rated capacity for this programme  

Values for the following programmes: 



One programme for other textiles than cotton or a mix of textiles (if present) at the rated 

capacity for this programme  

One programme for the quick washing of lightly soiled laundry (if present) at the rated 

capacity for this programme   

One programme for heavily soiled textiles (if present) at the rated capacity for this programme

For household washer-dryers: the wash and dry cycle at the rated capacity 



For household washer-dryers: the wash and dry cycle at half of the rated capacity

NOTES : 
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REPAIR AND SPARE PARTS SERVICE 

Do not disassemble or repair the appliance by yourself. Failure to do so may result in 

an electric shock or personal injury.

Please Note ! 

0978 970 970 02 334 00 00 

DISPOSAL
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Etablissements Darty & fils ©, 
9 Rue des Bateaux-Lavoirs,  
94200 Ivry-sur-Seine, France

Déclaration UE de Conformité       N°86202 6

EU Declaration of Conformity 
EU- Conformiteitsverklaring 

      Declaración  UE  de  Conformidad 
Declaração UE de Conformidade

Description du produit  – LAVE LINGE SÉCHANT

Product Description:    
Productbeschrijving:     

WASHER DRYER 
 WAS-EN DROOGCOMBINATIE 

Descripcion del producto: 
Descriçào do produto:

Marque – 
Brand /Merk /Marca: 

 THOMSON 

Référence commerciale  –  
 Model number: 
/Modelnummer / Numero de modelo / 
Numero do modelo: 

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation 
d’harmonisation de l’Union applicable : 
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union  

harmonisation legislation: 

Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende 
harmonisatiewetgeving van de Unie: 

El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización 
pertinente de la Unión: 

O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização  

da União aplicável: 



        Reference number Title
2014/30/EU EMC Directive (EMC)
2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD)
2009/125/EC Eco design requirements for energy-related products (ErP)
2011/65/EU & (EU) 2015/863 RoHS

EMC:

LVD :
EN 60335-2-7:2010 + A1:2013 + A11:2013 + A2:2019 
EN 60335-2-11:2010 + A11:2012 + A1:2015 + A2:2018 
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15:2021 
EN 62233:2008

ErP :
(EU) No 2019/2014
(EU) No 2019/2023
(EU) No 2021/340
(EU) No 2021/341
EN 60456:2016 + A11:2020
EN IEC 62512:2020 + A11:2020

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
This declaration of conformity is drawn up under the sole responsibility of the manufacturer.
Deze conformiteitsverklaring wordt uitsluitend onder de verantwoordelijkheid afgelegd van de fabrikant.
Esta declaración de conformidad se redacta bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
Esta declaração de conformidade é redigida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante.

Le responsable de cette déclaration est : 
The person responsible for this declaration is:
De verantwoordelijloe persoon voor deze verklaring is:
La persona responsable de esta declaración es:
A pessoa responsavel por esta declaraçào é:  

Signé par et au nom de – Signed by and on behalf of: Etablissements Darty & Fils
Nom – Name : Predrag Petricevic
Fonction –  Position: Directeur du Laboratoire Fnac Darty  

Place, Date / Lieu :
Ivry-sur-Seine,




